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' The Acting FRESIDENT (Interpretetion from French): I declare open
the two hundred and eighty~second meeting of the Trusteeshlp Council,

EXAMINATION OF PETITIONS: SIXTH AND SEVENTH REPORTS QF THE AD HOC COMMITTEE
ON FETITIONS (T/Le77, T/L.T9)

The Acting FRESIDENT (Interrretation from French): It seems to
me that the best procedure would be to take up each Report as a whole and
then, if there are any 'obgiervation‘s with rgspect toc any one of the resolutions.
ccntained in the Repert, we would have a discussion at that point. However,
we could follow the procedure of the General Assembly, namely, to approve the
Report es & whole, including all the resolutions, I should like to point
out to the members of the Council that with respect to the Sixth Report there
are forty resolutions. Nineteen of the d.ra.ft resolutions use the same text
which the Trusteeship Council adopted at gﬁhis sessicn, namely, a general
resolution with respect to the points raised by the petitioners. There are
already nineteen cases in which the Council has adopted certain measures. It
informs the petitioner of this state of things and invites his attention to the
fact that a resclution has already been pé.ésed, approximately in the same
sense. Then there are fifteen resolutions which contain invitations "
suggestions, recommendations or express wishes as regards the policy of the
Administering Authority. It tekes note of the petitions and, in certain cases,
the Coomittee, in its draft resclutions, mentions the fact that the Administering
Authority has already contempleted certain steps with respect to the problem,
and 1t encourages the Administering Authority to continue along these lines.
In other ceses, the Coumittee proposes to make concrete recommendations to the
Administering Authority. This applies to fifteen cases. Then there remain
8ix cases in which the Committee has not taken any ection and in which it -
::‘:Zi::::i’;h:: iziic::zl:an ':etta.ken. It is of the opinion that the
A Bhouldm ake any action in the specific cases, because

not have been brought up at all., Since all of the

T
errosentatives have already read the Report, I feel that they may therefore
have a definite opinion,

In eny case, I wish to express the point of view
thet there is this classi . ‘

fication into three sections. We have one group of

Tesclution )
8 which are baseqd upon the fact that the Trusteeship Council has already

/passed
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passed resolutions on the same question. There is another group of
resolutions which extend invitations or meke reccmmendations ,~in order to
invite the Administering Authority to continue :in its action, according to the
requests of the petitichers. And there are six cases An vwhich no actiocn can
be taken. _ , »

I should like to hear the opinions, ‘if .any, with respect to one or
several of these draft resvlutions, in order that we mey discuss them. I
would propose that we discuss the Report in general and then, if there. is any
given specific poilnt concerning a reéolution for which discussicn is requested,
we might have such discussion and then edopt the Report as a whole. ‘

Mr, SAYRE (United States of America):; I wes going to suggest
something very much a.long the lines of:what you'you:ésalf have suggesteii, '
Mr, President. As I have looked over and studied these Reports of the
ad hoc Committee on Petitions I was impressed afresh by the admirable work
performed by this Committee. The Council will recall that only a very
short time ago we locked at the mountain of petitions in front of us and
wondered how we would master them and how we would get through the work. We
asked the Committee on Petitions ~to~a.’c‘ba._ck the problem and to find some way
in which to master the difficulties. That- ad hoc Committee on Petitions
has been meeting faithfully and earnestly day after day. The Committes -
has now yresented the Council with the elght Reports, two of which have -
already been adopted by the Trusteeship Council. I feel that the Council . -
owes the Committee & very genuine end real debt of appreciation . for the way in
which they have mastered the work and for the admireble Reports which .they
have now laid before us, namely, the Third, Fourth, Fifth Sixth, Seventh
and Eighth Reports. This Commi‘btee was of & very representatlve
character., It contains six repreaentatives, those of Australia, Cnina, .the
Dominican Republic New Zealand, the Phillppines and ‘ohe United States ’. its _
Chairmen, Mr. Peachey, having- ad.mlrab.'ly bent himself to the task, I should
now like to propose, if it is in order, that the Trusteeship Council '
should adopt this Sixth Report which I ‘believe ; 1s the first one before us
for discussion and action this morning.' I would like to propose that we
adopt this Six't.h Report in its present form, and in doing so, I should once again

- /like to express
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like to express. the appreciation of my delegation for the work of the Chaiman
and the Committee. A

" Mp,  HANROTT: (Um.ted Kingdom) i vas, not a member of the aﬁ hoc
Committee on Petitions but I had the. honour of attenlmg a m*mber of its
sessions, as the representative of the United Kinguom in e¥% mmz-mr\e :
mist say thet as a newcomer to this. Council I wag mosy impmss d nct only
by the expedition.with which the petitions vere dealt wi th, buu mr the care
and. thoroughness with which. each. petition was examined, weighed. and. d.ecided -
~upon, I also feel; ‘from my- experience in that COmmttee 3 that lLttle would
be gained by e full discussion, resolution by resolucion end point ov p01nt,
in the full Council There would be = very resl danber of repetltwn in going
over much the .Same arguments tha.t have already been so FUlly ang- zealously
covered in the Cormnittee. Therefore 5 I ehoula. like to Supporu the aiggestion
vhich. you. mede, Mr Preeident and which hee been supported by the representatlve
of the United States. ‘ ‘ '

My, LAURENTIE (Franoe) (Interpretation from French) I share the
opinion which you have expressed, Mr President, and which vas co*n“lrmed. by the
representative of the. United States. - In twrm, I would like to mention, since I
attended more then one meeting of the Committee ‘vhich deallt with this mountain
of petitions, t0 what .extent its work was. anpreoiable and 1mportent It is
obvious that ‘all petitiqns have been examined end that in each case an
attempt has been made to give as _precise and usef‘ul a reply as possible, As
" feras T am- concerned, I can only see.an advantage in’ the fact that the study
of the Reporte were made a8 a whole,

CMr, RYCKMANS (Belgtiin) (Tdberpretation from Fronch): . If the majority
of the members of the Council are of the opinion that we should adopt: the Report
as a whole without entering into a discussion, in detail, on the various
resolutions, I sha.ll fot oppose this procedure, . .However, I must admit that
some of the resolutions appeer to imply:‘a: certain amount of danger, I can
conceive the sit.uation of persons who will receive the replies of the o
‘I‘rusteeship Counctl. " These repliee w1l be circulated .throughout the ,

‘ territory and. they will be understood as ‘each one wishes to interpret them.

/I would simply
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I would eimply 1ike %o potnt dut, for' inetance, that in reply to . .
Group VIII of the petitionms, the‘Engiish'teit”says.the-following:» ,
"Expresses the hope that the Administering Authority will
take all possible steps to place native edmintstration on a
" more representative basis." :

The petitions in the field of indigenous administration are very varied
end sometimes contradictory, I do not Jnow how the French texts indicate"
the words "take all possible steps » but 1t is clear that ‘the sponsors of
certain petitions will interpret the rele of the Trusteeship ‘Council as
"meaning disapproVal of the policy of the Administering Power, which 1s
certainly nét the intention ‘elther. of -the ad_hoc hoc Commi ttee on Petitions:or
of the Trustseship Council, ' O ‘ .

Similarly, with respect to Group XII, the following 1e stated: .

"Invites the Administering Authority to undertake a gemeral
study of the most significant aspects of customery lew in the

Territory and to transmit the results of this study to the Council

'for 1te information. : '

Should that be.- ‘nterpreted a8 inviting the Administering Authority to
carry .out the codificetion of customs whioh some people propose? "I do not
think this is the intention of the Council ' But the question is how it
will be interpreted. ; ' ‘ e

. With respect to Group XIII the following is stated"
“Expresses the hope that the Administering Authority will'
not allow European immigration to prejudice the economic development
y of the indigenous inhahitants. e W AT

4 Here egain, everything depends on the manner in which this reply will be
understood. . In point of fact, the Trusteeship Council expresses a hope which
is quite. a reasonable one and which it was even superfluous to express. First
of all, 1t says that. confidence is expressed in.the policy of the Administration
with regerd to. immigration..; Then we express the hope that ‘the Administretion
will not allow Buropean immigration to become harmful to the developmsnt of
indigenous economy, Some may understend, as it should be understood, that it

/is something which
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ls something which does not in.eny yay modify the first paragraph, However,
others will say that. the Trusteeship Council _agreesﬂa,nd:_ _.‘_asks that Iuropean
imnigration be prevented from harming the economic development of populations.,
That means that the Council considers that European immigration is ha:fmi‘ul

©o the economic development of the populatlon, whereae Turopean lmigratton
is absolutely essential for the economic development of the population,
Therefore, I thmk that we might have considered some of these resolutions &
little more in detail, = If the Council is prepared to vote for it

en bloc, I shall not propnse this procedure.

M, AQUINO (Philippines): Ve had hoped that it would be poesible for
the Council to adopt the Reports of the ad hoc Committee on Petitions in toto,
as suggested by the President and supported by the delegations of the United
States and the United Kingdom. The questions raised by the represen’cative'of
Belgium, however, make it necessary for the Committee, or a member thereof,
to polnt out certain salient facts surrounding the adopﬁion of the resolutions
singled out by him, _ | -

The representative of Belgium expresses misgivings as to the context and
meaning of this positive portion of resolmtion VIII, where the Trusteeship
Council expresses the hope that the Admiriistering Authority will take all
possible steps to place native administration on a more representabtive basis,
Contrary to his fears, this does not in any mamner imply even the mildest .
disapproval of the policy of the Administering Authority with respect to the
representation of the indigenous inhabitants in positions of local administration,
It will be noted in the record that the ad hoc Committee on Petitions took
coguizance of the steps that had elready been taken by the Administering
Authority towards placing native administration on a more representative basis,
When the-Tr{zst'eeehip Council expresses the hope that the Administering Authority
will teke all possible steps to place native admihistration on & more.
'repreSeritattve basis, it means that it hopes that all such steps as have
" hitherto not been taken by the Administering Authority and which are possible
" under the circumstances , will be teken by the Administering Authority towards

the same end. ‘ '

/The representative
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The representative of Belgium raises the question as to whether the
resolution on the stud& of the significaﬁt‘aqucts of local customs or customary
law, asﬂthe‘case may'be, would lmply an obligation on the part of the
Administerihg Authority to seek prlbring about a codification of native or
customary laws.l ; _

As a member of the Committee, we desire to point out that no such ambitious
project was envisaged at this stage by the Ad Hoc Comittee on Petitions.

My delegation took the v{ew that while this would be a most desirable end,

it would, at best, be visionary to envisage a projJect of codification at this
stege. We pointed out to the Commitiee that the Spanish Civil Code, probably
the most comprehensife civil code in the world today, was evolved through ages
of progressive evolution, We agreed with the representatives of the Dominican
Republic and of France that the most that could be attempted at this time is a
study of the significant aspects of customary law, with a view to makihg the
resulté of such study available to the authorities concermed, and also to
reporting them to the Trusteeship Council,

We, for our part, believe that no construction other than that wvhich
appears on its face, should be placed upon this resolution,

With respect to European immigration, we wish to state that, for its
yart, my delegation would not place upon the resolution before us a prohibitive
interpretation with respect to the immigration of Europeans to the Trust
Territory. Just as we stated with respect to the preceding resolution, we would
place upon this resolution only thé construction that appears upon its face,

While we can very well appreciaie the misgivings of the representative
of Belgium with respect to the language and the possible construction of the
three resolutions singléd out by him, we for our part believe that while it
would be useful to take them into account for future reference, they should not
militate against approval of the six reports of the Committee in tolo, as

previously proposed.

/Mr. DUSSAUT
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Mr., DUSSAGT (Argentina) (Interpretation from French): . The fact
that the representative of Belgium could only find two.or three cases in this
) series of resolutions, shows that the Report as .a whole is a very good one,
and I think that hie doubts were clarified during the debates which ha.ve taken
place in the Council Therefore, I think that we might accept these .

_ ._resolutiono as they etand, without thie being in any vay prejudical to our
vork and elso accept the Report as & whole. _

p o /Mr. KHALIDY
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. " Mr. KHALIDY (Iraq): T was golng to say practically the eame thing.
The point raised by Mr, Ryckmans has now, I hope, “béen explained satiefactorily
by our colleague from the Philippines who, like all the other members of the
- Committee, very actively participated in the work of that Committee, The

President and the representative of the United States of America rightly have
- suggested the adoption of the whole report as it stands., I think the Committee.
has done a very good work -end is to be conmgratulated on its sustained effort in
that respect, I believe we might now proceed to adopt the whole of the report
in toto, LY B : £ '

The Acting PRESIDENT (Interpretation from French)i If there are mo
further obser#atione;'I eheli put the proposal of the representative of the
' Uniteéd States to the vote, It was not a proposal of the Chair, as some of our
colleeguee haﬁe‘eaid The Chair suggested e method of procedure,‘which was that
we took the report in toto and if there were any objections to any given
resolution, that could be discussed, but as regarde the rest there would be no
need for discuesion. The representative of the United States of America took up
my idea in iﬁs'ﬁoet-positive part and proposed that the report be approved in toto
- without any change. We have heard the cpinions of the maJority of the nmembers of
the Council. Two or three delegations have not given their opinione, but they
" 'were members of the Committee which considered the petitione and that impliee that
' ‘they agree with the text ' ‘

o M, FRANCO 7. FRANCO (Dominican Republio) (Interpretation from.French)
I would have preferred not to have spoken,.in order not to protract unduly our
work, but I would take the literty of expressing to the representative of Belgium,
whose vefy cleaf and praotical mind I am well acquainted, that the Committee
alvays ettempted in its draft resolutions to follow a balanced course,  This is
N completely clarified‘by the reading of the reports of the various meetinge which
fhe dommittee held, In the three cases to which the representative of Belgium
referred,‘Ivmey assure him thet,neither the spirit nor the terms chosen by the
Comﬁitﬁee_eere intended to lead us to the.adoption of eolutione which would not
- comply with this conce?n for equilibrium and Justice which the Committee always

/attempted to
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attempted to achieve. It 1s possible that some sentences mey heve led one to

:believe that this was not elweys the case with these three concrete points in these

three draft resolutions concerning the groups of petittons.,m

If we take, for 1nstance, draft resolution'VIII, vhich deels with.the question
of native administration, tt will be seen that the Committee wished the hope to be
expressed that the Adﬁintstering Authority would take all necessary steps to place

the indipenous admintstration on a more representative basis ' It only did this

after it had taken note of the statement of the Admlnistering Authority Whioh
shows that it is concerned %} th respecting, ‘{nsofer as they are not contrary to
democratic evolntion, all t“uuitional institutions, Therefore, when we e that
this hope is expresseu 0 the draft resolution, we see that’ due adcount has been
taken of ‘this w1sh of the Committee "to ‘take note of such statements, Therefore,
the Committes gave complete credit to the declaration of the" Administermng ’

'hAuthority. of course, ‘the Committee d6es not 1gnore ‘the fact that as 1t is 'a

question of political evolution among these populetions, .and evolution which as
yet is far from being achieved, this evolution can only be progressive end gradual

vl G evervone knows that there i’ Bt1ll o great doal to be done in this fielda

'"*irhat 18 quite logical ‘because the effort of the Administering Authority has been.

g

a considerable one, but the tesk is’ still ‘s very heavy one. That ig why 1t 18

where hoped that the Administering Authority will take all possihle stepe, ‘and the
‘n‘vord 'possible" 18 & ‘safeguard, since 1t takes into account all human possibilittee,

to place native administration on a more representative hasts.
*With regard to the question of" ‘the codification of customs, this codification
igdeslred but we did not-lend an ear .completely. to this petition because we

. realised that such a thing wes;1mposstble‘and.that,'even if it had heen,possible,

there would have been more-disadvahtageJthan*a&ventage,1n such a course, That:

4s why the Committee was influehced in thls sense by the representative of. France,
The Commlttee 'did not wish to recommend. such a codification; it simply wished to

request the -Administering Authority. to. underteke a study of the. problem.of
customary law, end oncé this study has been completed the Administering Authority
shall‘inform'the Council end the question can then be examined as to.vwhether. it is

' adviseble to- contemplate the codification of customary law,.. In that:case, each

/one of the
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one of the membere of the Council will have every opportunity of expressing hie
opinion on the substance of the matter. I state here end now that no’c only have
I realised the importance of doing this , but also the denger tha’c might be
entailed if such a petition were heeded completely. The etud.y vhich 1is requeeted
of the Adminietermg Authority may already have been begun by the Administering
Authority. It is, in any case, a study of a very general character in order
to devize some sort of codification in the future

~ As to resolution XIII, here confldence 18 expressed in thevfiretbplace in |
the policy adopted by the Administering'Authority in reepect to’imreigratieu, but
the hope 1is expressed at'the same time that in the future thlsipolicy will be
maintained and developed. . This is the meaning of the second paragraph of the
~operative part of this draft reeolution, it expreesee the hope that the
- Administering Authority will not allow Rurnpean immlgration to prejudice the
economic c_levelopx_nent of the'indigenoue ‘thabitants. Ve speak of the future,
after expressing confidence in the policy adopted by the Administering Authority
in regard to immigration, That meens that that 'policy followed in the past should
continue in the future. | | | . _

Of course, the task of the Committee has been a wearisome one, Day after
| day, sometimes twice a day, we have ,been obliged to_etudy end conside;c and make
and remake our draft resolutions in order to present them in the most balanoed
manner possible and to make them most coneistent with the spirit of ,justiee which -
gulded us, Of course, it may be possible that in certain given easee a.bother word
may have been better than the one we used, but if the (.}ouncil’ compares pa.ragraphe
1 and 2 of the operative part of resolution XIII 1t will be seen that this »
resolution is completely balanced, On the one hend, ‘we express complete confidence
in what has been done by the Administering Authority up to that time » a.nd
immediately afterwards we express the hope that such polic,/ will be continued in
the fut.ure and developed, I know the very lucid mind- of the repreeentatlve of _
Belgium eand since,-on the other hand, my colleague from the Philippines has already
explained in great detail the opinions of his colleagues in the Committee on this
subject, this will be all that,I have to eay.

/Mr, RYCKMANS
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| Mr, RYCKMANS (Belgium) (Tntérpratation from French) L should not like

the i‘ew remarks which'I mAds t6- ‘#ppear. to be a, eriticlenm levelled at the Committes.
) I coni‘ese that I wag’ dumbfounded o see the megnificant task which the Committee

. has done in unra.velling ‘this skein which appeared to be completely impossible to
"‘unravel Thése petitions have been: analysod, grouped and screened.. Each one of
them has been glven a reply vhich I ‘admit containg a soirit of .justice and .
equilibrium. The remarks I made: vere not directed as a criticism agains’c the

g f‘ormulae adopted by the members of the Committee, but only to state a fe&r that
' ‘ohe equilibrium which the Committee has achieved in such a delioate ma:nner nmight
perhe.pe no’c be understood by peopls whose knowledge of French and of ehades of
meaning unfortunatelJ is not alweys-as perfect as might be hoped.' For instance, I
understand full well the intention of the Committee vhen it speake of taking "all
poeeible measures ', Our’ colleague from the Philippines expressed this very well;
: they are meaeures which are possible at- present under the circumstencee , but to say
the.t all poseible measures shall be taken may be interpreted by people who wish to
draw an argument from it in favour of their thesis as saying that all measures are
possible and all measuree must be taken, and if eny given step which they suggest

e _is not taken, then every poeeible step has not been taken,

L That is what I fear., I fear that in the. equilibrium which has been ca.refully
____maintained beyond criticism and praise, and in.the conc_ern for Justice and’
expediency the Committee in certain circumete.ncee mey have adopted formulae which,
_vhen the reply ‘reaches the Cameroons , may be interpreted somewhat as the oracles of
Sib*rlle de Cumes ’ who made each one say -what he wished so that in the reply one

. “_always found what one ‘wanted to.find. In those repliee there W&S e.lways “the

poseioility oi‘ drawing -arguments in favour of one's thesie ’ and the Sibylle always
appeared to be right, eince there was alwa.,re the possibilitv of mterpre’cing the

» ansvers in verious %r.ye. - : . :

oy He.ving said this hovever, I am not opposed to the adoption el blo¢ of the

| report, ‘and once again I pe.y tribute, to the task accomplished by the Committee,

X am convinced that if everyone c¢ould read. cf this debate , for instance ’ and
‘understand the resolutions in- the:light of todey'e debate , no harm would be done,

The resolutions are good in themselves; the only’ danger is that people might not

alvaye appreciate the Justice and d.elicacy of these resolutions and that they may

take from them what they like and leave what they do not like,

% e
L

/M, HOO
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Mr, HOO. (Acsistant Secretery General in.charge of Trusteeship Affairs
and Information from Non-Self-Governing Territories) (Interpretation from French):
The reference which has Just been made by the representative of Belgium leads me
to explain that when we reply to the petitioners we shall also send them the
rocords of today's debates so'that all the explanations-that have been given will
be brought to théir notice. . '

Mr, LIU (China): My delégation, having boen a member of the Committee,
I have not desmed it necesssry to meske any further remsrks in the Council, as the
President has very correctly stated, because we are in complete agreement with all
‘the resolutions contained in the report before us, I have nothing to add to the
VGry lucid clarificatibns which have beén made by some members of the Committee
regarding the points raised in the debate in the Council, I sghould not, however,
let this oppbrtunity go by without giving some expression to the gratitude and
satisfaction with which my delegation greets the valuable contributions which have
been made'by the other members of the Committes to the very complex and difficult
tasks which were assigned to the Committee and the satisfactory result which has
been achieved, I particularly wish to pay my delegation®s tribute to the Chairman
of the Committee for the skill and ability with which he conducted the numerous’
and difficult discussions of the Committee and with which he guided the Commlittee
to the successful conclusion of its work, After these remarks, perhaps we may

proceed to vote on the adoption of the report,

The Acting PRESIDENT (Interpretation from French): I think we may now
proceed to the vote in conformity with the proposal of the representative of the
United States of America, that is, to the vote on the report as a whole, It 1s the
sixth report of the ad hoc Committee on Petitiohs, document /L. 77, '

The report-was adopted unanimously, | - o

- The Acting PRESIDENT (Interpretation from French) We shall now pass to
the seventh report of the ad hoc Committee on Petitioms, which contains a dozen
resolutions concerning sixteen petitions, = The report contains three resolutions
agklng that no action be taken, four encouraging the Admlnistering Authority to

/pursue a definite
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pursue a.definite policy or inviting it to take certaln steps in conformity with
the pointe raised., Four resolutions contain the texts of reeoluttone already
passed by the Council and ome recommends the petitioner to apply to ‘the local
courts, . :
Mr, SAYRE . ﬂjnited Steteq of America) This report is very Similar in
its form to the sixth report which we have Just adopted. It maintains the seme
excellence and merite the same appreciation of the Couneil for the work of the |
Committee. I move its adeption in toto.

Mr, LAURENTIE (Fr ence) (Interpretation from.French) The Secretariat
informed us thie morning that unfur unately, because of the short time, it Wae not
in a poeition to circulate the report in French this morning, so that we shall heve
. to work on the English text, Personally, I do not see eny difficulty in this,
since I attended the meetings of the Cemﬁittee_and I know quite well how the
conclusions are drafted, These eonclueioﬁs are as good as 1t can be hoped they
~.would be, I think Ambassador Franco y Franco will not see any aifficulty either,
In view of the fact that.he 2180 took part in the work of the Committee end he
knows what is contained 1in the resolutions., In these circumstances, I think we
might, as proposed by the representative of the United States of America pase to
a vote on the report in toto,

' Mr, FRANCO y FRANCO (Dominican Republic) (Interpretation from Fremch): I
accept the solutlion proposed thatlﬁe work on the English text, because the
Secretariat alweys has. been concerned to grant me a speeial interpreter and in that
vay I was able to follow in all the detail and with all the attention required the
- work of drafting 1n the Cormittee. ‘

The Acting PRESIDENT (Interpretation from,French) TIf there are no
further observations we shall proceed in the seme way as we proceeded with the
first report and, in conformity with the proposal of the representative of the
United States of America, I shall put the report to the vote in toto.

. The report was adopted unanimouslv. ‘

/The ACTING
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The ACTING PRESIDENT (Interpretation from French): In spite of the
fact that the agenda provided for twoumeetings to-de,y, e have now completed the
moming 8 aoenia and the Assistant Secretary General suggeete that, if the
Council sees no drawback %0 such a procedure and the representative ‘of the
United Kingd.om does not ob,ject we might continue with the Report on the
Petitions from the Cameroons under British Administration, vhich was reser'ved.
for this afternocon.

As there is no objection, we might begin with the Third Report. We have
before us the Third, Fourth and Fifth Reports of the Ad Hoc Committee on -
-Petltions. .

Mr. LAKING (New Zealand): I was undeyr the impresesion that we had
adopted the Third Report and that only the Fourth and Fifth Reports were before
us. gk : -

The ACTING PRESIDENT (I*zteroretation from French) The 'Assietant
Secretary General informs me thet o“ly the First and Seoonl Reports vere adopted.
A The Third Report includes two petiticns, one from Joseph Mouenaa eni one
from Carl Peter Aibrschtuen. In the first cese, the uom,.btee ‘recommends the.t
the petitioner eoply to ’che local courts, end in the secon:l case, it etates
‘that no action should be tar:en.

Mr. KHALIDY (Iraq): I believe we ave all agreed that the Committee |
has done ari"excellent Job, not only in comnection with the Reports already
adopted by the Counoil but in connection with all the Reports on "which‘ they""
have worked, In that caee; perhape wve might adopt this ‘Rep'or'c as me‘:_cpe’d:l:t}ously
as we have adopted the others. . : Sk

Mr. LAKING (New Zealand) I agree entirely with what has been said -
by the representative of Irag, and I would propoee the adoption of the ’I‘hn‘i '
Fourth and. Fifth Reports at thie minute. ; ‘

_ - ‘I'he ACTING PRESIDENT ( Interpretation from French) ‘I'he representatlve
of New Zealend has widened the propoeel of the repreeentative o:E‘ Irag_. However,

/I believe we must
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I believe ve must- vote separately on each Report. ; e

,.:, R

Mr. GERIG . (United Sta'bes of America): I agree with the proposals
that have Just been made end secon:led and I would add that we adopt the -
Eighth Report:at the same time. I do not think that was mentioned by the
representative - oi‘ New Zealan:l 2 but it would. complete all 'bhe Reports now before
the Council.

The ACTING PRESIDENT. (Interpretation from French) As there are no
further observations y Weo shall procee:l to a vote on the Third Raport. v .

Mr, KHALIDY (Ireq): I thought the proposal was to vote all ‘the Reports
that remained at one time. EE AR g ;¥

The ACTING PRESIDENT (Interpretation from French): The Chair considers
them as different documents and believes that each one must be voted eeparately.
We shall proceed 'bo a vote on the Third Report. '

' The Report was adoptei unanimously.

The ACTING PRESIDENT (Interpretation from French): We shall now
proceed to a vote on the Fourth Report in conformity with the proposal of the
representatives of Iraq, New Zealand and the United States.

The. Report was_adopted unanimously. '

T The" ACTING PRESIDENT (Interpretation from French): We shall now -
proceed to = vote on the Fifth Report.- ‘ ' 2
) The Report was adopted unanimous;y_ 7

fa ~The ACTING PRESIDENT (Interpretation from French) We shall now
procee:l to a vote on the Eighth Report. i ‘

The Report was adopte:l unanimougggg

L X + The :ACTING: PRESIDENT: (Intex:pretation from French) We have now
complated. our: agen:la. for. this moming and this aftemoon. 4 This is en imoyation

in our proced.ure and our history.

/Mr. PEACHEY
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‘Mr. PEACHEY (Australia):  On behalf of the Committee on Petitions, .

T should 'like to ‘thank the members of the Council who have praised the work of
the Committee ani expressed satisfaction with the task we have performed.
The Cormittee worked vlong"and hard, and it was only with the cooperation asni .
goodwill of all members of the Cormittee.that we were able to achieve what.
looked like a rather impossible task when we filrst sat dowm to it.

Ve had many difficulties in the Committee. First of all, it was not until
very late in this session that the Council decided ‘to give the Ad _Hoc Committee
the taek of examining petitions. presented to the Visiting Mission. That meant

the processing of docume:nts , translation and so on, which presented guite a
difficulty for the Secretariat and which was admirably overcome., We had
further d_ifficulty’- in that it wasﬁot possible to make simultaneous interpretation
available in a really satisfactory wey, end I should like to express the
appreciation of the other members of. the Cormittee for the excellent cooperation
of the representatives of the Dominican Republic and France for allowing the
Committee to continue ite work and to have simultaneous 1nterpreta'bion in a
rather. strange manner, that is, by having interpi'eteré vhisper simultaneously
as we vent on with our work, I es—timate that that epproximately helved the
time it took-us to carry out our discussions, and. was, I should imagine not
entirely satisfactory to the two representatives concerned* Therefore g
should. 1ike to express our sincere. thanks for thelr sacrifice in. thi_s direction.

. I should also like to expf_ese the Coumittee's apprecietion fer irery hard
and thorough and good work done by the Secretariat which assisted the i
Committee, end to. thank the Cemcil-for.ite _‘confii_ence in adopting our Reports
80 rapiily this morning. . i , | . » .

‘The ACTING PRESIDENT (Interpretation from Fv-ench) I think. I

interpret the feelings of all.members of the Council when I renew our
congratulations ,to the Chairman and members of the Committee on Petitions.

‘Mr. LAKING (New Zealand). . I'merely wanted to make en enquiry about
the future work of the Council. As I understend, we are not to take up the
one reniaining item on our agenda until to-morrow afternoon and that the only

/reason for the
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reagon for the delay until that time 4sito enable thefinal draft to be revised
by certain members of the Cowncil. .As-We are now .ready ‘to take up that ‘Worky,
it seems to me we m_ight-. consider the possibility.of teking it up somewhat
earlier than-to-morrow afternoon and pérhaps fixing the closing date of the
Council: somewhat earlier than: Thursday‘.' I appreciate the fact that the United
Kingdom repregentative- who wes to be- ‘responsible for part of that revision. will not
be here until sometime after midday to-day, but I wonder whether, in those’
circumstances, it might not.be possible to take up Jerusalem to-morrow ...
morning with a view to -completing -the work of the Council eithen-to-morr:oir G
afternoon or,:at:. the latest; on Wadnesday. | i Y G

I em not: gr_e,a'tly concemed shous: ﬁha.t except that my delegation has made
certain dispositions on -the’assumption that the Council would end -on Thursiay,:
but, if there is a: firm.prospect of. ending to-morraow,: Tk -should like to have an
opportunity of. altering: those arranoements. ' ; '

 Mp. AQUINO (Philippi’nes) We were ‘about to make the same enquiry -
as the ‘one made by the" representative of New Zealand.' We would g0 even further._
We would urge “the Council to go out' of 1ts way to engure that it meet to-morrow
morning on the quest.ion of Jerusalem. Like the representative of New Zealand 3
we exprebs the hope that » instead of ad.jouming on the 6th we might adjoum a0
to-morvow night or Wed.nesday. g Tt R 2 T
" We believe that a revision of our working schedule to this end’ would give
the various deleg&tions more time ‘to spen:l Por themeelves and wou.ld ‘we hope,
lighten the burden, nowever slightj,v , of the over-burdened Secretariat.
Therefore , We would ask that 'extrd offorts be exerted to ensure that we meet
to-morrow morning on Jerusalem. W s B ;
| "The ACTING ‘PRESIDENT (Interpretationfrom Freach): The point raised
b& the repr'esenta’t‘i‘ifas of New Zealani and théil"vh'ilipli{nes will ‘be considered
in consiiltetion with the Secretariat. We are expscting Mri Flotcher-Cooke’
to be- here- to-morrow, - -Delégations will be informed during :the day to-day as
to whether we can or can not meet :to~morrow meming to begin.the discussion
on Jerusalem. : However,. we.-cen not-decide that point at. the present moment .
because there are cortain details which have to be considered.

/Mr. HOO
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Mr, HOO (Assistant Secretary General): The Council decided the
other day that Mr. Fletcher-Cooke and Mr. de Leusse would go over the statute
for Jerusalem once more. Mr, Fletcher-Cooke saii he would be here to-day at
2.30 peme If he comes at 2.30 p.m. and he and Mr. de Leusse finish the revision
of the statute by 4 o'clock = I do not think it will take very long - we can
have the document distributed this evehing » and the Council could meet to-morrow

morning.

Mr. LAKING (New Zealani): I am grateful for that clarification.
The point about which I am particularly concermed is the actual closing date
of the Council. I woader vwhether, if we could meet to-morrow morming, we might
not be eble to take a decision as to when we will conclude our work. I should
think myself that we could finish to-morrow or Weinesday morning, at the latest.
I wonder if that point could be borme in mini for consideration by the Council
at the next meeting.

The ACTING PRESIDENT (Interpretation from French): I think it is
very likely that we shall be able to meet to-morrow morning. Delegations _
will be informed as to whether the work will be ready for them, and the texts
will be circuleted this evening. Of course, that will depend on the work
done this aftermoon. I hope, however, that we shall be able to meet to-morrow
morming, and the Assistant Secretary Generel believes that ve will be able to
3o 850, ' ‘ ) ‘ ,
' We shell, therefore, adjourn the meeting, and '.d.elegations will be informed
regarding the time of the next meeting. '

The meeting rose at 11.55 a.m;

- - w





